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	5.1.Посадку (висадку) дозволяється здійснювати пасажирам після зупинки транспортного засобу лише з посадкового майданчика, а в разі відсутності такого майданчика – з тротуару чи узбіччя, а якщо це неможливо, то з крайньої смуги проїзної частини (але не з боку суміжної смуги для руху), за умови, що це буде безпечно та не створить перешкод іншим учасникам руху.
	5.1. Landing ( disembarking ) is allowed carry out passengers after stops transport means only from the landing site , and in the case of absence such playgrounds – from the sidewalk or roadside , and if it impossible , then from the extreme stripes travel ticket parts ( but not from the side adjacent stripes for movement ), for conditions that​ it will be safely and not will create obstacles to others participants movement .
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	5.2.Пасажири, користуючись транспортним засобом, повинні:
	5.2. Passengers using transport means , must :

	а)сидіти або стояти (якщо це передбачено конструкцією транспортного засобу) в призначених для цього місцях, тримаючись за поручень або інше пристосування;
	a) sit or stand ( if it provided construction transport means ) in the designated for this places , holding on by handrail or other adaptation ;
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	б) під час пересування на транспортному засобі, користуватися засобами пасивної безпеки (підголовниками, ременями безпеки, де їх установка передбачена конструкцією) (крім пасажирів з інвалідністю, фізіологічні особливості яких унеможливлюють користування ременями безпеки), а на мотоциклі і мопеді - в застебнутому мотошоломі;  (№1105 від 11.11.2020)
	b) under time movement on transport means , use by means passive safety ( headrests , belts) security , where their installation provided construction ) ( except passengers with disabilities , physiological features whose make impossible use belts security ), and on motorcycles and mopeds - in a buttoned-up motorcycle helmets ; ( №1105 from 11.11.2020 )
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	в)не забруднювати проїзну частину та смугу відведення автомобільних доріг; (№ 263 від 21.02.2007)
	c) not pollute travel ticket part and strip withdrawal automotive roads ; ( No. 263 of 21.02.2007 )
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	г)не створювати своїми діями загрози безпеці дорожнього руху; (№ 263 від 21.02.2007)
	d) no create their own actions threats security road movement ; ( No. 263 of 21.02.2007 )
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	ґ)у разі зупинки чи стоянки транспортних засобів на їх вимогу в місцях, де дозволено зупинку, стоянку чи паркування лише водіям, які перевозять пасажирів з інвалідністю, на вимогу поліцейського пред’явити документи, що підтверджують інвалідність (крім пасажирів з явними ознаками інвалідності). (№ 553 від 11.07.2018)
	e) in the case of stops or parking lots transport means on their requirement in places where​ allowed stop , parking lot or parking only to drivers who are transporting passengers with disabilities , on requirement police officer to present documents that​ confirm disability ( except passengers with obvious signs disability ). ( No. 553 of 11.07.2018 )
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	5.3.Пасажирам забороняється:
	5.3. Passengers are prohibited from :

	а)під час руху відвертати увагу водія від керування транспортним засобом та заважати йому в цьому;
	a) under time movement prevent attention driver from management transport means and interfere him in this ;
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	б)відчиняти двері транспортного засобу, не переконавшись, що він зупинився біля тротуару, посадкового майданчика, краю проїзної частини чи на узбіччі;
	b) open door transport means , not making sure that he stopped near sidewalk , landing platforms , edges travel ticket parts or on roadsides ;
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	в)перешкоджати зачиненню дверей та використовувати для їзди підніжки і виступи транспортних засобів;
	c) to hinder closing doors and use for ride running boards and ledges transport means ;
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	г)під час руху стояти в кузові вантажного автомобіля, сидіти на бортах або в не обладнаному для сидіння місці.
	d) under time movement to stand in the back freight car , sit on on the sides or not​ equipped for seat place .
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	5.4.У разі дорожньо-транспортної пригоди пасажир причетного до пригоди транспортного засобу повинен надати можливу допомогу потерпілим, повідомити про пригоду орган чи уповноважений підрозділ Національної поліції і перебувати на місці до прибуття поліцейських. (№1105 від 11.11.2020)
	5.4. In the event of road and transport adventures passenger involved to adventures transport means should to provide possible help to inform the victims about adventure authority or authorized unit National police and be on place to arrival police officers . ( №1105 from 11.11.2020 )
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	5.5.Пасажир під час користування транспортним засобом має право на:
	5.5. Passenger under time use transport means has right on :

	а)безпечне перевезення себе і багажу;
	a) safe transportation yourself and your luggage ;
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	б)відшкодування завданих збитків;
	b) compensation inflicted losses ;
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	в)отримання своєчасної і точної інформації про умови і порядок руху.
	c) obtaining timely and accurate information about the conditions and procedure of movement.



